CHOSEN CATALOGUE | ARABIC 78

Methods of
Cataloguing
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DIFFERENT COMPONENTS

SIMILARITIES

HOW ARE THEY HELD TOGETHER?

VISIBLE PATTERNS

AUDIO: RECORDING OF THE
SONG OR RECITAL

Al-mawwal (vocal improvisation)
Qasidah (sung poems)
Tagsim (instrumental improvisation)
Taqtlqah (pop songs)
Quranic recitations
Film Music

VISUAL: VINYL LABEL

Publisher
Image / Iconography / Logo
Song Title
Performer (s) details
Misc. details

TEXTUAL: DESCRIPTIVE AND
ANNOTATIONAL TEXT

Creator, Publisher, Publisher
Number, Date, Description,
Performer (s), Source, Language,
Format, Call Number, Source
Metadata

Arabic

"78" (rpm - they play
at approximately 78
revolutions per minute)

First half of the twentieth
century (1900-1950s)

Digital catalogue

Category: Arab music;
regionality, heritage and
language

Archive of the sound
recording industry

Categorisation and
hierarchy of information

Visually: vinyl lables,
with similar content +
consistency across same

publishers

DIFFERENCES

PRESENTED, CIRCULATED /ACCESSED

IDENTIFIABLE "GRAMMAR"

Genre & category

Publisher and/ or
recording location

Performers

Access (public vs

requiring permission)

Format

Online access, with
limited translations or

transcriptions

List view with filters
and sort options

Most files are downloaded,

few require permission

Surprisingly, there is no
categorizing by genre

Consistency in metadata
and labelling of all

Search option is present,
but limited
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Aly Eff. Abdel Bari
Gramophone Company
January 271912, Cairo
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llyas Shahwan
Baida Record
1906 - 1914, Beirut (?)

Instrumental
Columbia Graphophone
Company (U.K.), 1920s

(Transliterated Arabic)
TITLE (A-Z)

Format followed

UNIT1

E C Mohamed Selim

Gramophone & Typewriter

October 1906, Cairo

Latifah ‘Abduh
Maloof Phonograph Co
April 1924, New York

/ Maloof '

RECORD DE LUKE ORIENTALE
2124 @ | Syrian Son;
Y Svrian seng

Salim al-Ddmani
Maloof Phonograph Co
1922, New York

Performer
Record Label Company
Date and Location
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Andrawus Makni
Macksound
Early 1920s, New York

Sit Hassiba Mochi
Gramophone Company
January 1908, Beirut

Salim al-Ddmani
The Gramophone Co
October 1906, Cairo

Andrew Mekanna
Macksound
Early 1920s, New York

Al-shaykh Sayyid Darwish
Fabrik Mechian Records
Between 1919-1923, Cairo

Asma al-Kumsariyyah
Int. Talking Machine
1907, Cairo

Na‘Tm Karakand

Columbia Graphophone Co

June 1916, New York

Salim al-Didmani and
Na‘Tm al-Karakand
Maloof Phonograph Co
1920, New York

Abel Hai Effendi Hilmy
Gramophone Company
October 1906, Cairo

Mohamed Eff. El Sabegh

Gramophone Company

April 1907, Cairo

Latifah Abduh
Maloof Phonograph Co
May 1924, New York

Scheikh Said EI-Safti
Baida Record
Between 1906-14, Cairo

Al-shaykh Sayyid Darwish
Fabrik Mechian Records
Between 1919-1923, Cairo

Wadeeh Baghdady
Macksound
Early 1920s, New York

Asma al-Kumsariyyah
Int. Talking Machine
1906, Cairo

Ahmad al-Shaykh
Opera Disc Company
July 1910, Jaffa

Faraj Allah Bayda.
Baida Record
1910, Beirut

Sophie Abdel Messih
Polyphon Musik
1930s, Berlin (?)
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Ibrahim eff. Chafik
Int. Talking Machine

Farajallah Effendi Baida
Baida Celebrite Beyrouth
Between 1906-14, Beirut (?)

Faraj Allah Bayda.
Gramophone & Typewriter
March 1906, Cairo

Aly Abd el Bary
Int. Talking Machine

Abdel Latif Eff. EI-Banna

October 1924, Berlin (?)

10900,

Zakiyyah Akib Abdel Hai Effendi Hilmy Ben Nani
Columbia GraphophoneCo ~ Gramophone Company Pathé
January 1918, New York 1907, Cairo Tangiers, Morocco c. 1910

Cheikh Said el Safti
Favorite Record
June-July 1905, Cairo

Ahmad Afandi al-Mir Abdel Hai Effendi Hilmy

Gramophone Company

Bahia el Mahallawieh
Disque Aérophone Int. Talking Machine

1907-1911, Beirut

Multiple performers
Columbia Gramophone Co
June-July, 1913

S.Wedouda el Menialaweya
Gramophone Company

al-sitt Aminah al-Iraqiyah
Victor Talking Machine Co
June 1910, Cairo

Qustantin Sus
Maloof Phonograph Co

August 11911, Berlin (?)

Wadadah al-Minyalawi Multiple performers Ahmad al-Ajam
Victor Talking Machine Co  Gramophone Company Favorite Record
April 1915, Cairo March 1906, Cairo July 1905, Cairo

Ibrahim Qabbani Muhiyuddin afandiBl‘'uydn  Salim al-DGmani
Gramophone & Typewriter ~ Gramophone Company Maloof Phonograph Co
February 1903, Cairo March 31912, Beirut Sept 251922, New York
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6.C.-14-12327

In love with beauty
Male voice, Arabic

Oh my gazelle
Female voice, Syrian
singer from Aleppo

| swear on my soul
Male voice, Arabic

(Transliterated Arabic)
TITLE (A-Z)

Format followed

UNIT1

GEYROUT,

SO<BRITY g, S
TR @5

IR &

WL sl

I am love (or passion) shyllcayiy  Perfectionis in the beautiful - On a street of sieasbhGilds 1 (Llicg Llawo) calgll yls @1 Giods O yeasuo liy)
Male voice, Arabic By Bitar’s honor Male voice, Arabic Male voice, Arabic Leave me alone Slewre/  Iraised you well, Hasan
Syrian Trio, Instrumental Arabic, "Syrian Male Song”  Take me to the house of my Female voice, Arabic

beloved; he passed nearby.
Male voice, Arabic

I love the way you carry ogl>aiily  Oh bird perched on the tree; owla3lels ellsl 95 95 95 oS rmay el o glell 8 JLesSI el olgalll
yourself. Oh sweet Naneh the one and only beauty The sparkle of diamonds The rooster crows koo koo Perfection lies in the The heart loves you
Male voice, Arabic Male voice, Arabic Female voice, Arabic suits you koo koo’ at your place beautiful — by chance. Male voice, Arabic

Male voice, Arabic Male voice, Arabic Male voice, Arabic

11

CAIRO.
_No. 45777 /%

May God set things right. Byka plyall Jwl  Bayda - cousins of Beirut The heart has loved you Beauty — I have loved it The heart, in its love My heart’s depths
Male voice, Arabic Love begins with a glance Male voice, Arabic Male voice, Arabic Male voice, Arabic for you, longs Male voice, Arabic
Female voice, Arabic Male voice, Arabic

Arabic Title, where present
English translation
Notes on singer
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10900,

SRl’l)’ gi. Ya Hellel-ﬁuua
gselldakd s
k- 4

Ben Guettat

2S)S eusi i Lle tplasdl o> ove no one but you. Jlso ! Olguol ilyailg Jlgo  Qasida: Oh, in the e iiagd ! MSialldsuas | awoke from love. Ask me, O sweetness of love abd 505l lgda>g ool Gl
The pair of doves: on the Male voice, Arabic dlollaladépray”  path of God Qasida ‘God is greatest’ Male voice, Arabic Male voice, Arabic Sogl
ensemble of Na‘im Karkand Male voice, Arabic Male voice, Arabic Male voice, Arabic Lift your hand and put it
Female voice, Arabic down; time has torn me apart

Male voice, Arabic

Oh8 - Couwgy 8ygum Sl Jaldl (Gilo) Ll g gt gl e Ul peacig Ol looly  Oh seller of roses ole £l ol downall de by 80 iy Giyg)
Surah Yusuf (Chapter 12 of The nightingale came to me. 3¢l Iblessthe Lord Oh mama/ my mother Arabian Female Song loill sl ol i Visit me once a year
the Quran) Male voice, Arabic Tawshih ‘O gazelle' Male voice, Arabic Male voice, Arabic How lovely the outing in Ras Male voice, Arabic
Male voice, Arabic Male voice, Arabic el-Barr; with the ensemble-

Arabian Female song

Maloof

RECORD DE LUXE ORIENTALE
@

*Mawwal wa-insiraf Isbahan A song and (its) closing

ilmosge Jiall clidespoc b3l g Gagall i poill oo section in Magam Isbaha
The charm is in my manner. My life is yours Good morning / wake up: [melodic mode - soft,
Male voice, Arabic Male voice, Arabic ensemble of al-Mubayyid emotional, nostalgic]
and al-Ashqar.
Male voice, Arabic Mawwal basidrat quddam A mawwal performed in
al-mayyah Sadeera (upper valley),
by the water
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COLOUR & SONG TITLE (TRANSLATED)

In love with beauty I'am love (or passion) By Bitar’s honor Perfection is in On a street of Leave me alone Take me to the house of my I raised you well, Hasan
the beautiful beloved; he passed nearby.
Oh my gazelle | love the way you carry Oh sweet Naneh Oh bird perched on the tree; The sparkle of diamonds The rooster crows ‘koo koo Perfection lies in the The heart loves you
yourself. the one and only beauty suits you koo koo’ at your place beautiful — by chance.
I swear on my soul May God set things right. Love begins with a glance Bayda - cousins of Beirut The heart has loved you Beauty — I have loved it The heart, in its love My heart’s depths

for you, longs

The pair of doves: on the I love no one but you. Closing section performed in Qasida: Oh, in the Qasida ‘God is greatest’ | awoke from love. Ask me, O sweetness of love Lift your hand and put it
ensemble of Na‘im Karkand the upper valley, by the water path of God down; time has torn me apart
Surah Yusuf The nightingale came to me. Tawshih ‘O gazelle' | bless the Lord Oh mama/ my mother Oh seller of roses How lovely the outing Visit me once a year
(Chapter 12 of Quran) in Ras el-Barr
The charm is in my manner. My life is yours Good morning / wake up
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SEQUENCING [TIMELINE]

1904 1906

1908 1910

1912 1914

1920 1922 1924

1926

1928 1930

1903 1905 1907 1909 191N 1913 1915 1917 1919 1921 1923 1925 1927

\‘ 0900
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